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1 ke C‘B  y> 4] The lyrics appear in NE3466, fol. 319v; NE3595, fol. 138v; NE3866,
fol. 367r; AK37, fol. 63v; AK431, fol. 68v; AK584, fol. 88r; S214, fol. 29r; M1362, fol. 137v;
B1578, fol. 345v; HB1, p. 396; Ha, p. 600 and TMKIii, no. 72.

1 5 ke] missing in NE3595, o ;5 (skae NE3466 2 & 45¢] & ;& NE3866; S 4 05
AK37, Ha, TMKlii; &< o3¢ M1362; 4556 AK431 | 4,|] missing in S214 | »3l] 3l
NE3595, AK431, AK584, S214, B1578 | 4] & M1362 3 &&\] &G NE3595 | (3las]
JBlas AK431, B1578; slus NE3466 | 3] xS214 4 (53] 5, NE3595 | &) jde (4]
ol Jle 53y AKB7 | gue] #le M1362, Ha | < ] (L NE3466, NE3595, NE3866,
AK37, AK431, AK584, M1362, B1578, Ha;MJ S214 | 0] ek NE3595, NE3866,
AK37, AK584, S214, Ha, HB1; ;. NE3466, AK431, B1578; sicwss M1362 5 o 5:2]
s Ha | acu] & AK431, B1578 6 5b...8 Cws] different terenniim in AK431, missing
in B1578 | J:] missing in NE3595, NE3866, AK584, S214 8 J\a Cws] variant terenniim
in NE3595
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2 Gamzeti ki ola saki-i gegm-i siyeh-mest
Mest étmege ‘ussaki yeter bir nigeh-i mest

4 Rezmi hazer ét ol sag1 Leyla nigeh[in]den
Mecniin éder insan1 o gesm-i siyeh-mest

6 yar canim siyeh—mest tir yel le lel le le lel le lel
lel Ii ah tere i yel lel lel lel lel 11 yala yelel lel It
8 yar hey dost hey siyeh—mest
[ tem]|me

[ Lyricist: Rezmi]

1 Beste... Itri] Darb-1 feth NE3595; Darb-1 feth beste ‘Itri ve Receb NE3466 2 Gamzeii]
Gamzen NE208, NE3866, M1362; Gamzeiile AK431 | ola] missing in S214 | cesm-i
51yeh -mest] The phrase appearln at the end of the first and third lines render the poem
unmetncal It is concluded that the word “siyeh” in these lines should be replaced by
“nigeh”. | siyeh-mest] nigeh-i mest M1362 3 ‘ussaki] ‘ugsak NE3466 | yeter] tir S214
4 Rezml] Rezi NE3595; Rezm it AK37 | Leyla] Leyla-ys NE204. In the text underlay of
various scores, this word is written as “leyh”. However, considering the semantic
convention of the poem, it is transcribed as Leyla in the block text. | n1geh1nden]
n1geh1nden NE208, NE3595, NE3866, AK37, AK584, S214, Ha, HB1; hiisniinden M1362
5 Mecniin] Seyda Ha | siyeh-mest] mgeh i mest AK431, B1578 6 yar...8 siyeh-mest]
variant terenniim in AK431, NE3595; mlssmg in B1578 8 yar.. s1yeh -mest] This line is
missing in NE3466 10 Lyricist Rezmi] “Rezmi” in the third hemistich of the lyrlcs is the
pen name (mahlas) of the poet. In NE9857, in the title of another beste, he is referred to as
“Rezmi Tatar Han”. According to Oztuna (2006, vol. 2, 609), the lyrics are by Rezmi and
this is in fact a rare pen name of Selim Girdy Han I. (d. 1704). Although this seems
plausible, as Itri was one of the many literary men and musicians who enjoyed the
patronage of Selim Giriy Han I, it is not accurate. Aksiit (1993, vol. 1, 69) states that the
pen name “Rezmi” belongs to Selim Giray’s father, Bahadir Han (1637). The recent
literature about Bahadir Han also supports this information, for more information please
see Isen 2000 and 2020. Karadeniz (1983, 465) and Ungor (1981, vol. 1, 86) do not provide
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